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ABSTRACT

Corpus linguistics has opened up exciting possibilities for enriching classroom learning, yet
only some corpus-based tools exist, specifically for didactic purposes. This is particularly true
in public administration, where a lack of dedicated corpora presents a significant research
opportunity. This study addresses this gap by developing the English Corpus of Public
Administration (ECOPA), a novel corpus-based didactic tool designed to enhance the learning
and teaching of public administration vocabulary. This study employed a qualitative approach
grounded in corpus linguistics principles, utilizing the corpus analysis steps outlined by Toriida
(2016) and a semantic scale validation process adapted from Dang (2020). ECOPA was
meticulously compiled from 561 written text references representing diverse genres relevant to
public administration, including narrative, general, academic, formal, and informal texts.
Analysis of this corpus yielded a comprehensive list of 6.283 online words pertinent to the field.
ECOPA is a valuable resource for public administration learners, as it provides exposure to
authentic language use and facilitates vocabulary acquisition. Lecturers can utilize ECOPA to
design engaging language-focused activities and assessments, while scholars can leverage the
corpus for further research into the linguistic landscape of public administration. This study
underscores the profound impact of corpus development on enriching linguistic resources
within specialized fields.
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INTRODUCTION in which it is used (Crawford & Csomay, 2016). CL
Corpus linguistics (CL) is the study of language informs vocabulary-based activities and dictionary
based on examples of “real-life” language use production, enabling lexicographers to define words
(McEnery & Wilson, 2001; Misnawati, et al., 2024) fully and explore their various meanings. It also
— large collections of authentic language data informs vocabulary instruction through academic
(Poole, 2018) - by looking at the language word lists used regularly in many English for
variations that can occur depending on the context Academic Purposes (EAP) settings (Friginal, 2018).
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In short, CL provides insights into how people use
language today across different situations.

While corpus linguistics has offered interesting
possibilities for materials production (Anthony et
al., 2017; Boulton & Tyne, 2015; Cheng, 2013;
Dang, 2022; Du et al., 2021; Fraser et al., 2015) and
is recognized as a potentially significant learning
activity for students (Hou, 2014; Onen & inal, 2019;
Poole, 2022; Thurston & Candlin, 1998), this
potential has not been fully realized in the
classroom. Few specific corpus-based tools are
explicitly created for didactic use, with the
exception of general platforms like Kahoot or Web
Sketchpad. Furthermore, a systematic literature
review conducted by the researchers reveals that
some areas in corpus-based studies remain
underexplored, such as public administration,
marketing, sociology, anthropology, and
philosophy. Most researchers tend to focus on
corpus linguistics applications in medicine (Fraser et
al., 2015; Hsu, 2013; Lei & Liu, 2016), engineering
(Jin, 2015; Jin et al., 2013; Ward, 2007), business
(Hsu, 2011a, 2011b; Laosrirattanachai &
Ruangjaroon, 2021; Yin & Li, 2021), and the social
sciences (Chanasattru & Tangkiengsirisin, 2016;
Mozaffari & Moini, 2014).

This gap is particularly significant in public
administration, where students often grapple with
the specialized vocabulary and complex language
structures inherent in the field. A recent study by
Misnawati et al. (2024) found that many students
struggle to understand unfamiliar terminology in
public administration, highlighting the need for
targeted vocabulary acquisition. This linguistic
barrier can hinder their comprehension of key
concepts, policy analysis, and effective
communication in professional settings. While
numerous corpora exist, their application in public
administration needs to be improved, leaving a
significant gap in resources tailored to the specific
needs of public administration learners (Meyer,
2023).

Existing studies by Nation (2004), Gardner
(2007), and Coxhead (2000) have significantly
contributed to corpus-based vocabulary research.
However, their work needs to directly address the
specific language demands of specialized domains
like public administration. For instance, Coxhead’s
(2000) work utilizes the "word family" concept,
which may not fully capture the specific
terminology and phraseology crucial for navigating
public administration discourse. Furthermore, while
valuable for general language analysis, corpus
development has chiefly employed quantitative
analysis, such as corpus comparison (Nguyen Le &
Miller, 2020; Quero, 2017; Zhang, 2013) or mixed
methodologies ~ (Browne,  2014).  Research
opportunities  utilizing qualitative approaches
(Nation, 2016), such as semantic scales, technical
dictionaries,  expert  consultation,  surveys,

interviews, questionnaires, or classroom-based
approaches, are relatively rare. Similarly, Brezina's
(2012) purely quantitative approach may not
adequately address the contextual nuances of
specialized vocabulary in public administration.
While insightful, these approaches often overlook
the crucial role of qualitative analysis in ensuring
the pedagogical relevance and user-friendliness of
specialized corpora.

This study addresses these limitations by
developing the English Corpus of Public
Administration (ECOPA), a novel corpus-based
didactic tool specifically designed to address the
global  linguistic ~ challenges  that  public
administration students and practitioners face.
Unlike existing resources, ECOPA employs a
rigorous qualitative methodology, incorporating
semantic scales and expert consultation to ensure the
corpus's relevance and pedagogical value. This
research further contributes to the field by
developing a public administration word list based
on the word-lemma concept, prioritizing individual
word forms over broader families to enhance
precision in understanding public administration
terminology. By providing a comprehensive and
accessible repository of authentic language use in
the field, ECOPA aims to enhance learners'
vocabulary acquisition, improve their understanding
of critical concepts, and ultimately contribute to
more effective communication and practice in
public administration.

Corpus (Plural: Corpora)

A corpus is a large, principled collection of naturally
occurring language texts stored electronically
(Reppen, 2010; Sinclair, 1991), encompassing both
written and spoken forms (O’Keeffe & McCarthy,
2010). “Naturally occurring texts” refers to
language derived from authentic language
situations, such as conversations, meetings, letters,
class assignments, and books, rather than fabricated
or artificial language (Reppen, 2010). The collection
must be “principled” to ensure it accurately
represents the specific aspects of a language under
investigation (Sinclair, 1991). In essence, a corpus is
a vast collection of authentic language data,
potentially gathered from sources like newspapers,
blogs, academic essays, journals, and books, that has
been compiled, organized, and made searchable.
This allows for the creation of corpora focused on
specific genres, such as student essays, political
speeches, academic lectures, newspaper articles, and
blogs (Poole, 2018). As Cheng (2012) emphasizes, a
corpus is a collection of texts compiled for a
particular reason, with representativeness being a
key consideration.

While corpora are often associated with corpus
linguistics, their use extends beyond this field.
Although manually compiled corpora have existed
for a long time, the advent of machine-readable
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corpora has revolutionized the field. A good corpus
is representative of the type of language it aims to
capture (Biber, 1993). For example, if a corpus is
designed to represent written language, the corpus
designer must first identify the various written
language situations (e.g., fiction, academic prose,
personal letters) and then develop a strategy for
collecting representative texts from each category
(Biber et al., 2010; Friginal, 2018). A corpus can be
general, containing a wide range of texts to provide
a broad overview of a language, or specialized,
focusing on a particular field like law, medicine, or
public administration. In the latter case, the designer
must collect texts (written or spoken) specifically
related to that field. Corpus design involves careful
consideration of factors such as representativeness,
size, and balance to ensure the data effectively
addresses the research questions (Boulton & Tyne,
2015). Ultimately, corpora contribute significantly
to the identification and understanding of
specialized vocabulary.

Wordlist or Vocabulary in Corpus

Wordlists are fundamental to effective vocabulary
course design, the development of graded materials
for extensive reading and listening, research on
vocabulary load, and vocabulary test development
(Nation, 2016). Traditionally, a wordlist is a
vocabulary list organized by frequency or
alphabetical order (McCarthy & O’Keeffe, 2010;
O’Keeffe & McCarthy, 2010). More recently,
wordlists have been constructed to identify
terminology frequently used in specific genres,
proving valuable in various linguistic studies,
including language teaching (D. Gardner, 2007;
Rungrueang et al., 2022).

Nation (2001) categorized vocabulary for
English language learners into four types: (1) high-
frequency words, essential general service words
used frequently in everyday life and appearing
across a wide range of contexts (Hsu, 2011a);
(2) academic vocabulary, "sub-technical
vocabulary” used across different academic
disciplines (Coxhead & Nation, 2001); (3) technical
vocabulary, specialized words used within a specific
field, forming a technical wordlist for that discipline
(Coxhead & Nation, 2001; Csomay & Petrovioc,
2012); and (4) low-frequency words, words with
specific meanings within a particular field of
expertise, occurring frequently in specialized texts
but rarely elsewhere (Nation, 2001).

Vocabulary size, the number of words a person
knows to some degree, is directly related to
language learning proficiency across all skills
(Miralpeix & Mufoz, 2018); it refers to the number
of words learners know, at least at a basic level of
meaning recognition (Wero et al., 2021). Estimates
suggest that non-native English speakers need to
understand at least 6,000-7,000-word families for
spoken English and 8,000-9,000 for written English

(Nation, 2006; Schmitt et al., 2017). Other research
indicates that non-native speakers need to know at
least 3,000-word families for basic conversation
(Schmitt & Schmitt, 2014) and the most frequent
5,000-word families for movie comprehension
(Webb & Rodgers, 2009).

The Qualitatively
Development

No single corpus is universally suitable for all
purposes. The best corpus is the one that best meets
the specific needs of the research at hand (O’Keeffe
et al., 2007). Therefore, when compiling a wordlist

Corpus Approach

from a corpus, several indicators should be
considered  (Nation, 2016): 1) Corpus type;
2) Corpus  selection, including text types,

geographical divisions, age-related material, and
language learning situation; 3) Corpus size (word
number);  4) Corpus  proportion;  5) Corpus
software/program; and 6) Corpus analysis.

In this study, the compiled corpus is a specialized
corpus of written texts using US English, designed
for teenagers or adults, and sourced from TV
shows/movies and academic texts. It contains over
5,000 high-frequency words covering academic,
narrative, and general writing. The corpus was
compiled using AntConc and Antword Converter
software, employing a qualitative corpus analysis
approach with semantic scales and expert
consultation.

To create a specialized corpus, Toriida (2016)
proposes a multi-step process: 1) Investigating the
target material, considering the teaching context,
student needs, and intended corpus use;
2) Collecting the corpusbased on the needs
analysis; 3) Eliminating non-content words from the
corpus; 4) Analyzing the corpus using text analysis
software or manual analysis with expert assistance
and specialized dictionaries; 5) Developing a
frequency-based vocabulary listincluding part of
speech, definitions, and sample sentences;
6) Validating the list with experts; and 7) Making
final adjustments based on expert feedback.
Therefore, the research question guiding this study
is: “How is the English corpus of public
administration  (ECOPA)  developed through
qualitative corpus analysis?”

METHOD

Research Design

This study employs a qualitative approach within a
corpus linguistics framework. Corpus linguistics
involves the compilation and analysis of corpora
(Cheng, 2013), encompassing a set of procedures for
studying language based on real-life language use,
utilizing both quantitative and qualitative methods
(McEnery & Hardie, 2012; McEnery & Wilson,
2001). Qualitative corpus analysis, a specific
methodology within this framework, enables in-
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depth investigations of linguistic phenomena
grounded in the context of language use. It involves
systematically studying and analyzing language
patterns within large collections of texts to gain
qualitative insights and understand the nuances of
language use (Hasko, 2012).

This study utilizes qualitative approaches,
specifically expert consultation and semantic scales,

for two primary reasons: 1) Expert
Insight: Experienced lecturers in public
administration provide valuable insights into

learners' specific needs and vocabulary challenges,
drawn from their direct interaction with students and
the field. 2) Comprehensive Coverage: Expert input
ensures the corpus encompasses a wide range of
vocabulary and concepts relevant to learners, which
is crucial for developing comprehensive word lists
and effective language learning materials.

Wordlist Creation

Following Toriida’s (2016) step-by-step guide for
specialized corpus creation, this study involved: 1)
Preparing the corpus: This included targeting
relevant materials and eliminating unnecessary
texts. 2) Analyzing the text using software
(AntConc): This involved preparing the text for
analysis in AntConc and generating a frequency list.
3) Developing an annotated frequency-based
vocabulary list: This included identifying parts of
speech, definitions, collocations, and sample
sentences.

The initial step involved preparing the corpus
by collecting materials related to 27 specific public
administration topics (see Table 3). These topics
were selected based on the curricula of universities
with public administration programs, such as
Cahaya Prima University, Yappi Makassar College
of Administration, and Gorontalo University. Texts
from 561 sources (available at
https://www.ycit.or.id/ecopa/references.php)  were
collected from various online sources, including
websites, journals, reference books, and textbooks,
ensuring that the data was electronically stored and
accessible to all corpus users. All references are
documented on the ECOPA website, including
titles, authors, URLS, and access dates.

Next, Antword Converter and AntConc
(Anthony, 2022) were used to analyze the collected
texts. All texts were converted into ".txt" files and
processed in AntConc to identify word frequency,
with a total of 24,226,582-word tokens. Following
Nation's (2016) recommendation, words with a
frequency above 50 were grouped and considered
potential public administration terms. Before expert
validation, a pre-validation stage was conducted to
refine the wordlist. During this phase, researchers
eliminated unnecessary or less relevant words, such
as stop words, numbers, symbols, and typos.

The subsequent stage involved expert
validation to finalize the English Corpus of Public
Administration (ECOPA). Two expert validators,
carefully selected for their expertise in public
administration vocabulary, reviewed the 9,217
words (see Table 4) using Dang’s (2020) semantic
scale (see Table 1). Dang’s (2020) framework was
crucial in guiding the experts to identify general
high-frequency words with specialized meanings in
public administration, reflecting the vocabulary
students are likely to encounter in their discipline
(Coxhead & Demecheleer, 2018). The first validator
was an English lecturer in a public administration
program since 2014, and the second was a lecturer
in a master's program in public administration since
2018, with a strong publication record in
international journals. Their profound understanding
of public administration terminology qualified them
exceptionally for this validation task.

Finally, the ECOPA was compiled and
uploaded to the project website. The researchers
annotated the wordlist with parts of speech,
definitions, and sample sentences, creating a
specialized public administration wordlist. (More
details on corpus construction are presented in the
"Findings" section.) This ECOPA wordlist is a
valuable resource for public administration learners,
providing exposure to authentic language use and
facilitating vocabulary acquisition. Lecturers can
use ECOPA to design language-focused activities
and assessments, while scholars can leverage it for
further research into public administration language.

Table 1
Semantic scale used for experts’ validation (Dang, 2020, p.12)
Scale Description
1 The word has no relationship with public administration.
2 The word has a meaning related to public administration and is (almost) the same as the meaning in everyday
language use.
3 The word has a meaning related to public administration and differs from_everyday language use.
4 The word has only one (or more) meaning(s), and it is (they are) only related to public administration.

During the validation process, when experts
were uncertain about assigning a semantic scale
rating to a word, concordance lines were provided
to aid their decision-making. Words receiving a

rating of one from both experts were removed from
the list, while those rated 2, 3, or 4 were retained as
public administration terms. Here is a step-by-step
guide to facilitate this process:
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Table 2

The corpus analysis procedures

Steps

Descriptions

Collecting Target
Material

Select Relevant Texts: Choose texts and materials relevant to public administration, such as
textbooks, journal articles, novels, graded readers, course materials, and movie scripts that cover the
necessary topics.

Gather Materials: Collect the texts. This involved sourcing physical copies, downloading digital
versions, or obtaining materials from libraries or online resources.

Digital Conversion: Convert all materials into a digital format suitable for analysis. Scan physical
documents into PDF or Word documents, ensuring all texts are readable and accessible for
processing.

Corpus Analysis

Review Content: Carefully review the collected materials to identify and remove any irrelevant or
unnecessary text for the corpus study, focusing only on content that directly contributes to
understanding the vocabulary needs.

Cleanse Data: To streamline the analysis process, ensure the corpus is free from unneeded texts.
This may involve deleting text sections, removing duplicates, or excluding off-topic materials.

Experts
Validation

Identify Experts: Choose two lecturers or experts with extensive knowledge of public administration
vocabulary.

Provide Materials: Share the ECOPA, concordance lists, and the semantic scale with the experts.
Ensure they have access to all necessary tools and documents for a thorough review.

Explain Criteria: Clarify the criteria on the semantic scale, explaining how it guides the inclusion or
exclusion of words and the evaluation of their relevance to public administration studies.
Concordance List Review: Instruct the experts to use the concordance lists to examine the context
and usage of words, aiding in their decisions about what should be included or excluded.

Withdraw the Data: After the initial review, withdraw the data of the experts’ findings and any
discrepancies in their evaluations.

Wordlist Decision: Decide which words to include or exclude based on the semantic scale results.
The goal is to ensure the corpus accurately reflects vocabulary essential for EPA students.
Proofreading: Have the experts proofread the final selection of words to ensure accuracy, proper
context, and relevance.

Finalization of
ECOPA

Final Adjustments: Based on the experts' feedback, make any necessary adjustments to the corpus.
ECOPA launch: Launch the ECOPA by making it available to the target audience, such as public
administration educators and students.

FINDINGS

The following findings

detailed and systematic strategy for material

detail the practical aggregation, essential for the corpus's subsequent

application of the corpus development methodology
outlined in the previous section. Each step, from
data collection and processing to validation and
finalization, is presented with its outcomes,
demonstrating a clear alignment between the
planned procedures and the actual development of
ECOPA.

development and utility. The initial phase involved
an exhaustive examination of data relevant to the
public administration field. The researcher
embarked on an extensive gathering of specific
resources, with the selection of topics guided by the
curricula of universities with public administration
programs, such as Cahaya Prima University, Yappi
Makassar College of Administration, Gorontalo

Collecting Target Material University, and Hasanuddin University.
The "collecting target material" process was pivotal

in constructing ECOPA. This process required a

Table 3

Topics collected for ECOPA development

ECOPA Topics

Public Administration Principles of Management Leadership

Development Administration
Tax Administration
Business Administration
Management
Administrative Analysis
Administrative Ethics

Issues
Administrative Behavior Policy Issues
Comparison of State Administration Public policy

Political Science

Strategic of Management
Human Resources Management
Basic Sciences of Organization and

Demography and Development
Regional Development Administration

Public Service Management

Family Sociology
Political Science
Introduction to
Anthropology
Introduction to Sociology
Introduction to Social Statistics

Socio-cultural

Economic System
Information and Management Systems
Government and Society
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As seen in Table 3, the 27 themes or topics
were carefully selected and categorized to
encompass a broad spectrum within public
administration and its related fields. This included
fundamental areas like public administration,
development administration, and tax administration,
as well as specialized areas like administrative
analysis and administrative ethics. The collection
also included materials on administrative behavior,
state administration comparison, political science,
various management disciplines, demography,
development, regional administration issues, policy
matters, public policy, public service management,
and leadership studies. Furthermore, the corpus was
expanded to include literature on economic,
information, and management systems, and the
interactions between government and society.

The researchers emphasized gathering diverse
texts, including storytelling, general knowledge, and
academic literature (formal and informal). A total
of 561 resources were utilized, sourced from
websites (66.48%), books (23.71%),
textbooks/modules (3.39%), and journal articles
(6.42%). The texts were compiled by searching for
the intended topics through Google, which led to
resources on Wikipedia, Google Scholar, Google
Books, university websites, and online course sites.

Figure 1

Converting process through Antfile Converter software

The next crucial stage involved carefully processing
and examining the collected materials. This stage
went beyond simple data collection; it required a
detailed analysis to determine the corpus's relevance
and usefulness to public administration. The aim
was to create a corpus that was comprehensive and
tailored to the language needs of public
administration students, transforming ECOPA into a
valuable instructional resource.

Corpus Analysis

Corpus analysis was as crucial as collecting the
target material in developing ECOPA. This section
details the procedures undertaken to convert the 561
sources on public administration into a unified and
analyzable collection. The initial approach entailed
thorough profiling and proofreading of the sources
to ensure data accuracy and relevance, a crucial step
in constructing a reliable database for analysis. Text
from websites was meticulously transcribed and
organized into Microsoft Word documents, while
scholarly articles and other resources in PDF format
were downloaded. This initial phase was crucial in
establishing a well-organized and readily available
database.

[7] =@ 14. An Introduction to Demog

@ 14. Demographic Transition

Output Files 4 @ 14. Demographic trends
Input File @ 14. Global Population Growth
1 13. Approaches to Organisation and Management.pdf @ 14. Model-Based Demography
2 13. Business Management and Organization.pdf @ 14, Population and Developme
3 13. Elements of a Philosophy of Management and.pdf .
oy 9 P & 14. Population and developme
4 13 Evidence in Management and Organizational .. R R

@ 14. Population Dynamics and !
@ 14, World Population & Huma

I o

33%

()] 11. Strategic Managemoant2 712202 1
O 11. Strategic Manage!
O 11. The Blackwell Har jnput Files 12
[ 11_Strategic Manager 13. Approaches to Organisation and Management.pdf
- - 13. Business Management and Organization.pdf
O 12. An Introduction te | 13- Elements of a Philosophy of Management and.pdf

13. Evidence in Management and Organizational Science.p:
O 12. Fundamentals of | | 13- Handbock of Organization Theory and Management pc

13. Intreduction to Industrial Organizational Psychology.pd
0 12. Handbook of Hun |13. Management & Organisational Behaviour.pdf

13. Management Concepts and Organizational Behaviour.p
(] 12. Human Resource | |13. Managing Science.pdf

13. Organisation and Management.pdf
O 12. Human Resource | |13. Organizations.pdf

13_Basic Sciences of Organization and Management.docx
(] 12. Human Resource |

|

J 12. Human Resource |
[:. 12. Human Resource | Stop Eies Erocesied l

In the next phase, all materials were converted
into ".txt" format using Antfile Converter to ensure
compatibility with AntConc, the chosen software for
corpus analysis (Figure 1). This conversion involved
merging the 561 resources into 216 documents

e <> WTHIs PC

0 14_Demography and developt
15_Regional Development Adi

@ 16_Policy Issues

m m

17 Duklic Dalims

(Word and PDF files). This step simplified the
analysis process and ensured consistency in the
corpus format, reducing potential inconsistencies in
data processing.
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Figure 2

Creating ECOPA through AntConc software, version 4.2.4
L ] L ]

AntConc - Corpus Manager

Corpus 5ource

Corpus Database © Raw File(s) Word List
Raw Files Corpus Builder
Corpus name my_ECOPA
Corpus files
Add File(s) Add Directory Clear

. Administrative Theory.txt
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0 file_count 216

token_count 24226582
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encoding utf_8_sig

token_definiti [\p{Li]+
ignore_heade: False
ignore_items False
number_repla False
format raw_files
indexer_type type

indexer simple_word_indexer

Create

After converting all files to ".txt" format, the
researcher used AntConc software (version 4.2.4).
The 216 text files, collectively named "my
ECOPA," were uploaded to the software for

Figure 3

The most frequently occurring general and specific vocabulary

AntCanc
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efficient handling and searching (see Figure 2). This
step uncovered a large dataset consisting of
24,226,582 million tokens, providing a basis for

H 1

understanding  the  corpus's  vast  extent.
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The initial frequency analysis (Figure 3)
revealed that in the 24,226,582 million tokens, the
word "the" was the most frequent general
vocabulary word (1,430,197 occurrences), while
"public" was the most frequent term specifically
related to public administration (92,795
occurrences). This frequency analysis informed the

Progrss

|
‘Time taken (creating word list results): 17.7857 sec |

creation of ECOPA's wordlists. A list of 158,009
words was generated from AntConc, with 141,473
words occurring less than 50 times (<50) and 16,536
words occurring 50 times or more (>50). Words
with <50 occurrences were eliminated from the pre-
validation wordlist, while words with >50
occurrences were retained.
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After the frequency study, the researcher
began creating ECOPA by considering both
frequency and concordance (Figure 4). The pre-
validation process systematically removed general
vocabulary items, resulting in a narrowed list of
9,217 words (see Table 4). This ensured the corpus
focused on the most relevant and commonly used
terms in public administration.

Before validation, the corpus was annotated,
including grammatical tagging (classifying each
word by its part of speech) and semantic tagging
(providing  detailed word meanings). The
annotations helped validators verify the suitability
and linguistic precision of each term, ensuring the
corpus was academically and practically useful for
individuals involved in public administration.

Finally, ECOPA underwent a thorough
validation process by public administration experts
to ensure the contextual relevance and accuracy of
each term. This validation process was essential in
guaranteeing  the  corpus's  precision  and
dependability, increasing its value as a resource.

Table 4
Total number of words in the pre-validation stage

Expert Validation

Following corpus analysis and design, expert
validation was crucial for verifying the accuracy
and relevance of ECOPA's content. ECOPA
employed a qualitative corpus analysis method
(Coxhead, 2000) involving a semantic scale
technique. This method, while time-consuming,
ensured comprehensive corpus validation.

The validation process utilized a four-level
semantic scale (Dang, 2020), ranging from 1 (no
connection to public administration) to 4 (exclusive
use in public administration contexts). Terms rated
1 by both experts were eliminated from the corpus,
while terms rated 2, 3, or 4 were retained. This
process ensured the corpus included only relevant
terminology. When validators faced challenges
classifying a word, a concordance list was created
to provide additional context and aid decision-
making.

Scale

Number of words

1 (The word has no relationship with public administration) 2.933
2 (The word has a meaning related to public administration and is (almost) the same as the 4.445
meaning in everyday language use)

3 (The word has a meaning related to public administration and is different from the meaning  1.673
in everyday language use)

4 (The word has only one (or more) meaning(s), and it is (they are) only related to public 166
administration)

Word counts 9.217
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Table 4 displays the word count assigned to
each scale after the researchers' pre-validation.
These 9,217 words were compiled into a validation
sheet and submitted to two expert validators. The
validators were selected for their extensive expertise
in public administration vocabulary. One was an
English lecturer in a public administration program
since 2014, and the other was a lecturer in a master's
program in public administration since 2018, with a
strong publication record.

The validation sheet provided to the validators
initially categorized 2.933 words as "Scale 1" during

pre-validation. This was followed by 4.445 words
categorized as "Scale 2," 1.673 words categorized as
"Scale 3," and 166 words categorized as "Scale 4."
The initial categorization provided a foundation for
the validators, who had the authority to either agree
with this initial classification or assign words to
different scales based on their expert assessment.
The validators included words escalated in scale in
the ECOPA list, whereas words downscaled to scale
1 were excluded.

Table 5

ECOPA validation process

Scale Pre - Validation Validator 1 Validator 2 Final Validation ECOPA
1 2.933 2.936 2.934 2.934 -

2 4.445 4.444 4,444 4.444 4.444

3 1.673 1.673 1.673 1.673 1.673

4 166 164 166 166 166
Word counts 9.217 9.217 9.217 9.217 6.283

Following the validation process (Table 5),
ECOPA was finalized with 6,283 words
representing the specific vocabulary of public
administration. This curated compilation ensures
ECOPA's reliability and value for those studying
and working in the field. The validation process was
crucial in developing a comprehensive corpus
aligned with the discipline's current language needs.

The validation process also included a
feedback system where validators could offer

Figure 5
A flow diagram of the ECOPA process

insights and comments, which were carefully
reviewed and incorporated into the final corpus
when appropriate. This iterative feedback and
refining process significantly improved ECOPA's
quality and accuracy.

As general findings, Figure 5 provides a flow
diagram illustrating the word counts throughout the
ECOPA development process, from the initial
collection to the final validated list, clearly
visualizing the steps and outcomes.

see Collecting target material

» 27 Topics

—
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—ly 216 “txt” files

561 Resources
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The process of ECOPA

eee Experts validation
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6.283 words <
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(eliminated )

https://www.ycit.or.id/ecopa/index.php
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English Corpus of Public Administration
(ECOPA)

The creation of ECOPA represents significant
progress in English language acquisition and
instruction in public administration. ECOPA, a
product of thorough research and analysis, serves
as a didactic tool for educators and students in
public administration programs.

ECOPA has both indirect and direct
applications. Indirectly, it is a valuable resource for
developing dictionaries and educational materials.
Its inclusion in teaching English for public
administration enhances the educational experience

Figure 6
ECOPA website

by offering readily available and contextually
relevant linguistic tools. ECOPA helps instructors
create well-informed and contextually relevant
instructional materials, improving the overall
standard of teaching.

Directly, ECOPA serves as a primary data
source for linguistic analysis, allowing students and
instructors to interact actively with the corpus,
generating insights and learning opportunities. This
engagement promotes a deeper understanding of
language use in public administration and enhances
experiential learning by allowing users to apply
their language skills in authentic contexts.

HOME PROFILE REFERENCES

WORD usT

COLLOCATIONS

WELCOME TO ECOPA

English Corpus of Public Administration

“Find thousands of public administration words often used by writers,
academics, and practitioners in the field of public administration.”

GET STARTED ,

To optimize accessibility, ECOPA is available online at https://www.ycit.or.id/ecopa/index.php. Figure 6
shows the website's user-friendly interface, making it easy for users to navigate and access the corpus.

Figure 7 shows the comprehensive list of references used to compile ECOPA, allowing users to access the
original materials directly. This provides transparency and showcases the diverse range of texts included in
ECOPA, from general and academic to formal and informal, making it a versatile resource.

Figure 7
References page on the ECOPA website
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Figure 8
Wordlist page in ECOPA website

ECOPA

Word List

Tampilkan 10 = data

No word ks speech

1 Abandon Verb

2 Abandoned Adjective
3 Abandonment Noun
4 Abate Verb
5 Abatement Noun
] Abide Verb
7 Ability Noun
8 Abolish Verb
9 Abolished Adjective

10 Abolition Noun

Menampilkan 1 sampai 10 dari 6,283 data

The "wordlist" page is a crucial element,
showcasing the validated collection of 6,283 terms
relevant to public administration. This page provides
information on each word, including its part of
speech, meaning, and concordance. The
concordance feature offers real-life examples of
how each word is used in the field, enhancing the
learning experience. Figure 8 displays a list of terms
beginning with the letter 'A," including the
concordance for the word "public.”

In summary, the creation and implementation
of ECOPA represent significant progress in English
language instruction in public administration.
ECOPA, a dynamic and interactive resource based
on empirical evidence, enhances the learning
experience for students and enriches teaching
practices for educators. It serves as a comprehensive
and readily available collection of language data,
contributing to the evolving field of language
education.

DISCUSSION

Developing ECOPA demonstrates a meticulous and
methodical approach to researching public
administration  terminology. The development
process involved four key steps: target material
collection, corpus analysis, corpus validation, and
ECOPA launch.

First, collecting target material for ECOPA is
crucial for improving vocabulary and language
skills among public administration students. The
method wused to construct ECOPA involved
systematic strategies for gathering materials,
essential for the corpus's development and
usefulness. This adheres to the principles of corpus
linguistics, which prioritizes the significance of

HOME PROFILE REFERENCES 'WORD LIST COLLOCATIONS

‘e / Word List

Meaning

meninggalkan

Terlantar

pengabaian

Mengurangi

pengurangan

Mematuhi

Kemampuan

menghapuskan

dihapuskan

penghapusan

gloB oMol M eRoNeoN ol el ¢k

<n234

natural language usage in developing linguistic
resources (Stefanowitsch, 2020). Lee et al. (2019)
and McEnery (2019) have examined the importance
of corpora in understanding language use, which is
essential for developing curricula that address
learners' specific vocabulary needs. Purovi¢ (2021)
advocated for using corpora to produce dictionaries
and teaching resources, highlighting the importance
of authentic language examples in educational
settings.

The researchers began by comprehensively
gathering specialized resources encompassing
various themes and topics relevant to public
administration. This collection covered fundamental
and specialized areas within the discipline, aligning
with the literature on domain-specific language
acquisition. Gardner (2021), Murray and Christison
(2019) investigated the importance of understanding
and acquiring language used in specific academic
disciplines, emphasizing the need for students and
professionals to interact effectively within their
fields. This supports the comprehensive strategy
used to gather a wide range of resources for
ECOPA, ensuring the collection represents the
broad scope of language use in public administration
(Egbert et al., 2020). The diverse sources provided a
variety of texts, including narrative, general,
academic, formal, and informal literature,
encompassing websites, books, textbooks, and
journal articles.

The next crucial step involved carefully
processing and examining the gathered materials
during the corpus analysis phase. This went beyond
mere data collection and included a detailed content
analysis to determine the corpus's relevance and
suitability for public administration. The objective
was to create a comprehensive and refined
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collection of texts that met the linguistic needs of
public administration students. This aligns with
recommended methods for designing and analyzing
corpora (Friginal & Hardy, 2020; Fuster-Marquez et
al., 2020; Reppen & Simpson-Vlach, 2019). These
scholars emphasize the importance of ensuring the
corpus is representative and balanced to meet the
target audience's needs.

Second, conducting corpus analysis is crucial
for understanding the precise linguistic requirements
of ECOPA. Meticulously profiling and proofreading
sources are essential for developing a structured and
reliable database for analysis. Antfile Converter
software was used to convert materials into ".txt"
format, ensuring compatibility with AntConc
software for analysis. This ensured consistency in
the corpus structure. Paquot and Gries (2021),
Adamou (2019), Meyer (2023), and DPurovi¢ (2021)
highlight the importance of transforming texts into a
standardized format for analysis. Their work
examines techniques in corpus linguistics, including
frequency and concordance analysis, to understand
linguistic patterns.

The corpus analysis uncovered a large dataset
with notable differences in the frequency of general
and specific terminology, providing insights into the
linguistic characteristics within the corpus. The
development of ECOPA involved analyzing
frequency and concordance data, leading to a
precise compilation of relevant terms in public
administration. AntConc software (Anthony, 2022)
facilitated these comprehensive analyses, providing
practical insights and enabling the evaluation of
frequency data and the identification of key terms
(Alamri, 2022).

The annotation process, which included
grammatical and semantic labeling, was essential for
ensuring the clarity and usability of the corpus. It
enhanced comprehension of the language and
vocabulary relevant to public administration. The
final validation process, conducted by public
administration experts, confirmed the corpus's
accuracy and trustworthiness, increasing its value as
a resource for students, educators, and practitioners.
This process aligns with the work of Barth and
Schnell (2021), Dash (2021), Newman and Cox
(2021), and Rayson and Chapelle (2019), who
highlight the importance of grammatical and
semantic tagging to improve a corpus's clarity and
usefulness. This comprehensive step, involving
thorough frequency analysis, meticulous annotation,
and validation, generated a linguistically sound
collection of data for practical purposes, enhancing
the understanding and utilization of language in
public administration.

Third, validating the corpus was a crucial
aspect of ECOPA's development. After corpus
analysis, this step ensured the accuracy and
relevance of the content. Biber and Reppen (2015)
emphasize the critical need for expert validation in

ensuring a corpus's accuracy and dependability. For
ECOPA, this process involved engaging specialists
to authenticate the content, increasing its value for
educational and practical purposes. The process
employed a qualitative corpus analysis approach,
incorporating a semantic scale method for
comprehensive validation.

The semantic scale used for validation ranged
from levels denoting no connection to exclusive
utilization in public administration contexts. Less
relevant words were consistently eliminated, while
those more relevant to public administration
terminology were kept. This refined the corpus to
include only relevant terms. Tognini-Bonelli (2001)
presented the concept of qualitative corpus analysis,
highlighting the importance of context and semantic
scales in understanding word meaning. This
methodology is consistent with the ECOPA
validation process, which used a semantic scale to
ascertain the significance of words in relation to
public administration.

The validation procedure evaluated each
word's semantic and contextual significance,
considering its frequency and relevance in public
administration contexts. This involved lexical
analysis and scrutinizing usage circumstances to
ensure an accurate portrayal of public administration
terms, aligning with Baker's (2006) research on
using corpora for discourse analysis. This
methodology was essential in evaluating the
semantic and contextual significance of terms in
ECOPA, ensuring the corpus accurately reflected
the vocabulary used in public administration.

Finally, ECOPA serves as a primary data
source for language analysis, enabling students and
educators to interact directly with the corpus and
extract significant insights. This interaction
promotes a deeper and more practical understanding
of language use in public administration. This aligns
with the work of Johns (1991), Ma and Mei (2021),
and Szudarski (2023), who advocated for utilizing
concordance data from corpora to enhance language
acquisition. This approach allows learners to explore
language patterns and usage, consistent with the
direct application of ECOPA for linguistic analysis
and learning. The creation and implementation of
ECOPA represent a significant advancement in
language teaching, providing a dynamic and
engaging learning experience for students in public
administration based on empirical evidence. It also
enhances teaching practices for educators in this
field. ECOPA is a comprehensive and accessible
corpus that reflects the evolving landscape of
language education and serves as a vital tool in
public administration.

CONCLUSION
This study makes a significant contribution to the
field of public administration by developing the
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English Corpus of Public Administration (ECOPA),
a novel corpus-based didactic tool. Unlike existing
resources, ECOPA addresses the need for a
comprehensive and accessible repository of
authentic language use in public administration. The
rigorous  methodology = employed—combining
Toriida's (2016) corpus analysis steps with Dang's
(2020) semantic scale—ensures the corpus's
reliability and validity for both academic and
practical applications. The resulting compilation of
6,283 online terms serves as an invaluable resource
for learners, educators, and researchers seeking to
deepen their understanding of public administration
language.

While this study successfully achieved its goal
of developing a specialized corpus, certain
limitations highlight opportunities for future
research. The study’s reliance on written texts may
not fully capture the nuances of spoken language in
public administration contexts. Future research
could explore incorporating spoken corpora to
bridge this gap. Additionally, while expert
validation ensured content relevance, further
investigation into specific pedagogical applications
of ECOPA—such as the development of targeted
language learning materials or tools for assessing
language proficiency—would enhance its practical
utility. Lastly, the study acknowledges the
assumption of digital literacy among its users.
Future research could examine the impact of varying
levels of digital literacy on ECOPA’s accessibility
and effectiveness, potentially leading to the creation
of supplementary resources or tailored user guides.
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